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Sermón Panegyrico, 

QUE EN LA FESTIVIDAD , QUE SE 
CELEBRÓ 

A SANTA THERESA DE JESUS, 

EL DIA VEINTE Y OCHO DE JULIO 
de efte prefente año de 1751. 

EN EL CONVENTO DE Sta. PAULA, 

CON EL MOTIVO 
DE LA SOLEMNE PROFESSION 

DE LA MADRE PETRONILA 

DE SANTA THERESA, 

EN MANOS, Y A EXPENSAS DEL 

IL?o S r . DON FRANCISCO 
DE SOLIS, FOLCH DE CARDONA, 
ARZOBISBO DE TRAJANOPOLI, / 

Y CO-ADM1NISTRADOR DE „ 

ESTE ARZOBISPADO, 

*PREDICd El R. V.Mro. BJ.LTHJ.SjlK D 
Molina, de la Sagrada Compañía de 3 ESVS, Tre- 
fcfto General de los Efiudios de fu Colegio de Cor¬ 
data, y al prefente R efolutor primero 
de la Cafa TrofeJJa. 

Mandólo eftampar, y dio á luz 
EL ILUSTRISSIMO SEñOR ARZOBISPO, 
movido de fu afeito cordial , y para aug¬ 
mento de la devoción comun , y gloria 
accidental de dicha gran Madre, 
y Seraphica Doitora. 

En Sevilla, por D. Florencio de Quefada. 
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SIMILE EST REGNVM COELO - 

rum decem ‘virginibus , quo accidentes 
lampades fuas exiermt, obviam [pon¬ 
fo* & [ponfo,. Match* cap. 25. v. 1. 


N UN DIA , Q^U E 
cantas luces hablan, juila- 
mente debieran emmude- 
cer los Oradores; y quan- 
do mas, los ojos debieran 
fer oyentes. Alia en las 
cercanías del Sinai los 
Ojqs de los Ifraelitas vieron un Sermón 
grande de un Orador Divino : CunSlus au~ 
tem populas Yidebat Voces-: Veianfe unas vo¬ 
ces de luz en la elevada cumbre de aquel 
monte: eran citas unas lamparas: Lampades: 
Unas, que encendidas brillaban : Lampades: 
Las otras, que apagadas llenaban de temo- 
roios humos todo el monte : Montan qu* 
A fuman- 











(i) j famantan, (i) Y quando las voces fon lam- 

Exod. ¿o, 18, paras , que brillan encendidas, ó humean 
apagadas, los ojos fon oyentes, y el oirlas, 
es verlas: Videbat yoces. 

Diez lamparas nos mueftra oy el 
' Evangelio en el Sinai de efte Sagrado Tem¬ 
plo , en otras tantas manos virginales : De- 
cem yirginibus , qu¿ accidentes lampades fias: 

.. . (2) Todas eftaban deftinadas para recibir 

Matth, 25/1, dignamente a un Efpofo, y a una Efpofa: 

Exierunt obYiam fponfo , tsr fponfi : Las cin-. 
co dignamente colocadas, porque en manos 
de Vírgenes prudentes, que bien prevenidas 
del oleo .myíteriofo las hicieron lucir eter-; 
namente : las otras cinco tan mal emplean 
das, como en manos de necias, defcuidadas, 
que defprevenidas del oleo neceííario , lexos 
de cuidar, que lucieílen, las dexaron apagar 
torpemente, y reduxeron a humo, y pave-, 
fas feas, los que havian de fer explendores, 
y hermofas theas en tan Divinas Bodas: ^(3} 
Ibid, v, 2, 3» Quinqué autetn ex eis erant fatu¿, O* quinqué 
prudentes > fed quinqué fatu ¿e accepús lampadii 
bus , non fumpferunt oleum fecum : prudentes 
yero acceperunt oleum in yafis fiis cum lampa - 
dibus . Las cinco lucieron dignamente en las 
Bodas, y aun lucen, y lucirán eternamente 
en el Empyreo : las otras cinco, ni lycieq 
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ron, ni lucen, ni lucirán jamas, fino que 
eternamente arderán humeando, y apaga- ^ 
das. (4) Ibid,Y»io*irí 

. Pues aora mi dificultad : Si eran 
diez lamparas determinadamente las que 
preparadas en numero perfeólo, y myftcrio- 
lo havian de hacer lucidas ellas Bodas, apa-; 
gadas las cinco, quedarían menos perfeótas, 
y lucidas ? No por cierto: antes si en cierto 
modo por efia circunílancia fe vieron mas* 
ayrofas, y lucidas. Significaban ellas Bodas á 
el dia del Juicio , en que las almas de ios 
predeílinados fe defpofan con Dios eterna¬ 
mente ; y las de los prefeitos fe apartan trif- 
temente de elle Divino Efpofo para fiem- 
pre. Afsi lo enfeñan uniformes todos los 
Padres, y Expofitores Sacros. (5) Y en Bo- (0 
das femejantes tanto brillan las lamparas, Maidonad. * 
que lucen encendidas, como las que hu- Corncl. hi,c« 
mean apagadas; porque las encendidas bri¬ 
llan a los benignos foplos de la mifericordia 
efpecial del Elpofo, que las predeflinó: y 
las apagadas humean al impullo fevero del 
efpecial juicio de eíle Divino Efpofo, que las 
reprobó. Por tanto las que encendidas bri¬ 
llan, nos mueílran en el fondo de fus luces 
la gran mifericordia del Efpofo : y las que 
humean apagadas, nos hacen ver en el abyf- 
A1 nao 




In fuá £piíh 


_ ( 7 ) 
Ofeas 2, i% 
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mo de fus humos el juicio de elle Divi¬ 
do Efpoío terrible , ineícrutable., temerofo. 
•Ella mifericordia del Efpoío predeftinando 
a las que brillan, hace ver mas, eleva, y fo- 
bre exalta, como dice el Apoílol Santiago, 
al juicio del mifmo, que reprueba, y permi¬ 
te fe apaguen las que humean: (ó) Super 
exaltat autem mifericordia judicium . 

Significaban también ellas Bodas a 
la Solemnidad prefente. Ello es, á un Def- 
poforio, en que una alma feliz, y afortuna¬ 
da por la Profefsion Rcligiofa, le obliga a 
fer Efpofa fempiterna del Encarnado Verbo, 
que como a fempiterna la admite al Defpo- 
lorio por Ofeas: (7) Spot fabo te rnibi in fem» 
pite mam. - Ya la verdad, elle es un dia de 
juicio particular , en que el Divino Éfpofo 
predeílina miféricordioío a ella determina¬ 
da feliz alma para Efpoía fu ya, dexando juf- 
to Juez a tantas otras, que aníiofas anhela¬ 
ran tanta dicha, y que tal vez mejor cor- 
refpondieran. O que punto de. alta medita¬ 
ción para la Efpola i En elle dia, pues, pa¬ 
ra hacer mas plaufibles ellas Bodas, la gran 
mifericordia del Efpofo fobre exalta, y eleva 
a fu juicio : Super exaltat autem mifericordia 
judicmm : Porque con ingenio Divino hace 
lucir, y enciende tantas lamparas de herma. 
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fa claridad , guantas infelizmente fe vieron 
humear apagadas en las otras. Cinco fueron 
las que allí le apagaron, y cinco fon las mas 
notables, que aqui enciende la gran mife? 
ricordia del Efpoío. 

El Sacramento Augufto , que tene¬ 
mos patente en aquel Thtcno, es una Lam¬ 
para gigante de Divina, y eterna claridad. 
La Aguila Evangelifta en el Apocalypfis 
decia, que el Cordero Divino era la Antor¬ 
cha, y Lampara brillante de la Jerufalén, 
que era lu Cafa: ( 8 ) Lucerna ejus ejt agnus. 
Y porque ? Porque era el Cordero, era el Ef- 
polo, y celebraba las Bodas en fu Cafa: (5?) 
Venerunt nnpti¿e agni : y quando el Cordero 
es el Efpoío, y celebra las Bodas en fu Cafa* 
es Antorcha también, y es Lampara brillan¬ 
te, que ilumina las Bodas , y fu Cafa. Que 
d Cordero Divino lea aquel Admirable Sa¬ 
cramento , ademas de 1 er inteligencia co¬ 
mún, lo perfuade, que el Cordero era el Sol 
de aquella myfteriofa Ciudad noble figura 
de la Iglefia: Civitas , non eget Solé ::: nam lu¬ 
cerna ejus ejl agnus : y el Sol de la Iglefia es 
aquel Admirable Sacramento, como él mif- 
mo lo dice a voces , que fe ven con tantas 
luces, quantos fon los rayos archeros de 
aquel Sol, que lo circunda. Que fea el Ef-> 
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(*) 

Apccalypf, 

21.13. 

( 9 ) 

Apocalypf, 

19.7. 


.'fifi 


_ ( 10 ) 
Cencf, z,2s» 


fií) 

Pfalm, zS.<5, 


* 

pofoj lo perfuade, lo primero, que es el Cor¬ 
dero, cuyas Bodas fe celebraban : Venerunt 
miptU agni. Lo fegundo, que en el, como 
notó elevada la Aguila de la Igleíia Au- 
guílino, por la real unión con la alma , y 
la carne de la Efpofa, fe verifica con exqui- 
íica propriedad, que el Cordero, y la Efpo- 
fa fon: Dúo in carne una : (ro) Dos en una 
mifma carne, que es fer el uno Efpofo, y la 
otra Efpofa. Lo tercero , porque en. aquel 
Auguíto Myfterio mas, que en otro ningu¬ 
no, fe gloria el Encarnado Verbo de lucir, 
y falir como Efpofo. Y es la razón , por¬ 
que en él fingularmente coma el Verbo En¬ 
carnado por Throno, por Morada, por Af* 
fiento, y por Tabernáculo al Sol. Afsi lo 
vemos circundado del Sol, quando lo ve¬ 
mos patente en el Throno Euchariílico. 
Oigamos aora a David : In Solé pofuit ta- 
bernaculum fuum\ (n) Pufo, dice, el Verbo 
Encarnado fu tabernáculo en el Sol: Y qué 
fe figue ? Qué?. Que de allí fale como Ef¬ 
pofo: Et ipfe tamquam fpon fus- procedens de 
tha lamo fuo . 

Es, pues, el Sacramento Auguílo , 1 
el Cordero, la Lampara, y Efpofo en ellas 
Bodas. Y fu Caía qual es ? Ninguna con 
¿ñas propriedad fe puede llamar Cafa del 
c- Sacra- 


y 

Sacramento Augufto -, que la de la gran 
Adadre Santa Paula , y el Máximo Gerony- 
mo. Y es la razón , porque efta Cafa es 
Cafa de Belén: en Belén tuvo íu nacimien¬ 
to : de Belén trae el origen : y en Belén fe 
fundó primeramente ella Sagrada Religión, 
é Inftituto. Belén es la Cala del Pan : Se- 
thlehem domas pañis interpretatur: Luego del 
Sacramento, del Cordero, y Efpofo : luego 
oy, que fon las Bodas del Cordero : Vene- 
runt nuptue agm : en efta Cafa es Cordero, 
es Efpofo, es Lampara, es Antorcha, es Sol, 
y mas que Sol el Sacramento Augufto. 

Segunda Lampara también agigan 4 
tada, y Sol hace oy lucir , y enciende en 
cftas Bodas la gran mifericordia del Efpofo. 

Efta es el Iluftrifsimo, y Reverendísimo + 

Señor Don Francifco de Solis,&c. Arzobif-i 
po Co-Adminiftrador: Lampara Noble, Ex-» 
celia, de hermofa claridad en dos maneras; 
la primera, porque deftello luminofo de la 
gran Cafa de Solis, a quien fe lifongea da* 

Apellido el Sol. Pero dirá alguno, que ella 
Cafa, para ferio propriamente del Sol, havia 
de haver abreviado una vocal en fu Apelli¬ 
do, y decirfe , 'Domas Solis , y no SoDs: pero., 
yo digo, que fue idea ciertamente ingenio-; 
ia el alargarla : el Sol Planeta Rey quifo 

alargara 


( 12 ) 

Pfalju, iS. 7. 


Apud Loria, 
hic. • 


(14) 

Apocalypf.4. 


(15) 

Apocalypr.4. 


alargarfe, para dar Apellido a eña gran Ca¬ 
fa^ con lo que coníiguip, que ella mas lar¬ 
gamente participe íus luces , y explendores. 
(guando leo en David, que el Sol monítruo 
de luz, lleno de gozo, quando íirvió de af- 
(lento al Encarnado Verbo , fe augmento de 
tal fuerte, que de monítruo de luz, fe hizo 
gigante de explendores: (iz) ExultaYit ut 
gigas ad curreiulam Viam : no puedo dexar 
de imaginar, que fe agigantó, como lleno de 
gloria, por verfe fublimado a tanta dicha. 
No hago cafo de los Hereges, que dixeron, 
que el Cuerpo del Encarnado Verbo quedó 
depófitado en el Sol, y que por eflo le agi¬ 
gantó. (13) Por que na dire. yo, fi parpa //« 
at componere magnis , que el mifmo Sol en¬ 
vanecido de dar el primero Apellido a la 
gran Cafa de jVlonteliano , íi no fe agigan¬ 
tó, ,fe alargó , haciendo fu genitivo . Sol;s¿ 
haviendo de íer Solis} 

La otra manera, con que-es oy 
Lampara cite Prelado Nobilifsimo es mas 
del intento prefente. En el Apocalypfis los 
Ecleíiaíticos Prelados fe llaman-Angeles^, Ef- 
trcllas, y Lamparas: (14) Septem JlelU Ange¬ 
lí funt feptem Ecclejiarum . Septem lampadesj 
(-15) Todo lo es cite Prélado amabiliisimo: 
es Angel, y de paz 3 por fu genio , y Ange- 
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lícas coftumbres: Eflrelia, y mas que Eftre-: 
lia, por lo que llevo dicho \ pero en loque 
oy mas brilla, y refplandece, es en fer Lam¬ 
para. La Lampara tiene por diftinótivo cha- 
radler lucir, y arder íobre las aguas: por 
eíTo la Charidad, y Amor del Encarnado 
Verbo fe apellida Lamparas de fuego , y de 
llamas : (i 6 ) Lampades ejus lampada igms , at- 
que flammarurn \ porque arde lobreias aguas, 
de cal fuerce, que eftas jamás pudieron apa¬ 
gar fus ardores, ni aunque por muchas fuef- 
len ríos, ni aunque por immenfas llegaííen 
á fer mares-.: (17) dqua multa non potuerunt 
txtinguere cbantatem , . me fhtmina obnant 
illam. Las aguas muchas fymbolizan á la 
tribulación en la Efcripcura. Pues aora el 
jnyfterio. 

Hallabafe Sor Petronila de Sanca 
Therefa, Efpofa que es oy en eftas Bodas, 
fumergida. en abyfmos de una tribulación 
imponderable : las aguas de las penas de eí- 
ta innocente Virgen, defdeñanao fer rios, 
havian ya crecido a 1er grandes, como el 
¿nar : podíala decir jeremías: Virgo::: magu¬ 
lla ejl emm 'Velut inare contritió tua : (18) Las 
amarguras de elle mar de aguas havian ya 
penetrado a lo mas interior ae íu alma : pe¬ 
diera haveje dicho con. David ¿ IntraVermt 
B aqua 


(16) 

Cantic. 


(17) 
Ibidem 7« 


(iS) 

Tren. 2. 1 $ 
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0 *) 

Pfalm. 60.2. 


( 20 ) 

Ibidepa 3. 


(21) 

Salió delMo- 
nafterio por 
falta de la 
Dote, y de¬ 
más gaftos. 


apue ufane ad animam meam : [19) Su efpiritn 
afligido clamaba defde el centro de fu an- 
guitia Infixiis fim in limo profunda : (2.0) 
Eftoi fumido en lo profundo de una me- 
lancholia infoportable. Y porque , Sor Pe- 
tromla r tantapena , tanta melancholia, tanta 
angnftia ? Et. non ejl fubfiantid : Porque no 
tengo medios, para conleguir a lo que afpi- 
ro, fin lo que no reípiro, y lo que , fi no 
logro, de pura pena, y de dolor efpiro. El 
Elpofo Divino me llama, me convida, me 
eftrecha, y martyriza en vivas anfias de lle¬ 
garme á, fu Thalamo ámorófo : Et 'non ejí 
fithjlantiayy me faltan los fondos neceílarios 
para lograr eñe feliz empleo: Et non ejl fubf- 
tantia. O, que efta cruel falta de medios no 
ya folo rne lepara violenta del Thalamo, á, 
que afpiro i pero aun me arroja intolerable, 
<y expele de la Cafa del Efpofo! (21) Puede 
haver tribulación mayor, pena mas delica^ 
da, dolor mas penetrante? 

Pero albricias, Virgen-afortunada: 
íobrc la agua de efta tribulación tan gran* 
de, lució, y ardió la Lampara charitativa de 
tu benéfico Protector, y Prelado : enjugó 
compafsivo, tal vez bañado en ellas, las la*i 
grymas, que á mares derramaban tus- ojos 
virginales, te llenó de confuelo, te proveyó 

los 


los medios neceílarios, para el dichofo fin, 
que has confeguido : y efto por un efe&o 
de Charidad. Pero que digo? Por un efec¬ 
to de gracia inexplicable. Sabéis, dice San 
Pablo a los Corinthios, la gracia de nueftro 
Señor Jeíu-Chriíto, que por vofotros fe hizo 
tnenefterofo , y pobre : (.22) Satis gratiam 
Domim nojiri 'jefu-ChnJli ::: propter yos ¿ge¬ 
mís faEtns eft. Sabéis, Sor Petronilala gra~. 
cia de efte vucftro benéfico Prelado, que por 
vos, y para confolaros, fe hizo meneftero- 
fo, y pobre? Pidió vucftra Doce, que para 
fu íluítrifsima fue mucho mas , que darla 
muchas veces, y os cortea magnifico tan 
noble authorizado. Defpoíorio. (23) Ved aora 
fi es Lampara admirable efte Prelado , que 
arde graciofamente, refplandece, y alumbra 
fobre la agua de la tribulación. 

Otra gracia, y mui grande: Ha fido 
parte efte vueílro Prelado amabilifsimo, pa¬ 
ra que el Efpofo Divino os encienda otra 
tercera Lampara de noble claridad y her- 
mofura en el amparo, tutela, y patrocinio 
de los mui Iluftres Señores Señor Marques, 
y Señora iMarquefa de la Cueva del Rey. 
No es nuevo, que la Lampara del Sol pro¬ 
porcione fe enciendan! nuevas Lamparas im- 
mortalmente hermofas en el Cielo. (2.4) Pe- 
B¿ 


(22) 

2: Coríntn. 
8 . 9 . 

c r 

Se digno fu 
lima, eferibie 
á D. Loren-í 
zo de Zeyfa, 
Clérigo, de 
el Puerto de 
Santa María, 
para que en 
nombre de fu 
lima.ó como 
mejor le pa- 
reciefíe , pi- 
diefle la Do¬ 
te: el quai la 
proporciono 
mui en breve. 

_ <^ 4 ), 

Convido fu 
lima, por Pa¬ 
drinos á los 
Señores Mar- 
queícs de la 
Cueva de ‘¿1 
Rey. 


ro 


aü 

ro notad atenta el ingenio de efta noble 
elección : por medio de efta Lampara , no 
folo llena, y aun fobrellena de expíen dores 
hermofos vueftras Bodas , atrayendo , para 
lucir en ellas tanta noble porción de las Ef- 
trellas nobles, y de primera magnitud, que 
tachonan el Sevillano Empyreo , fi no es, 
que cambien os prepara un fepulchro para 
que defeanfeis en paz en efta vueftra muer¬ 
te feliz, tan glorioí'o, como á ella corref- 
ponde. Sabéis, Sor Petronila, que es profef- 
íar ? Es morir. Pues atended aora. Murió' 
Sara querida efpofa de Abrahan : pafsó del 
temporal con Abrahan al immortal, y ecer^’ 
no Defpoíorio con Dios: Abrahan vigilan¬ 
te felicitó un fepulchro, que fueíTe mui al 
cafo para la gloria pofthuma de efta Efpofa 
de Dios, y lu defeanfo. Y qual fue elle? 
Fue una Cueva : Speluncam : y no como quie¬ 
ra , íi no doble, y doblada : Speluncam du~ 
(2$) phcem:(z 5) y Cueva propiamente del Rey* 
eene . 23. 9 . p or( j ue €ra un magnifico fepulchro de aque-; 

^ líos, que como decía el Santo Job, fabrican 
Job 3.13.14. para si los Reyes : (16) Cum Q \egibus ::: ¿jui 
¿d'tficant fibi folitudines . Efto es, A fepulchros, 
Apu^Pined. como explican los Interpretes todos. (27} 
hic. Morid, pues, alentada. Sor Petronila : mo¬ 

rid, que a las íolicitudes amarólas de vuefc 

tro 


1 $ 

tro Nobilísimo Proteñot, y Prelado,, tencis 
para vueftra gloria, y defcanfo prevenida 
una Cueva felizmente doblada en el Señor 
Marqués , y Señora Marquefa de la Cueva 
del lley. Morid , que felizmente fepultada 
en el amparo, y patrocinio de efta doblada 
Cueva del Rey, lográis en efta vital muerte 
una Lampara, que vigilante os patrocine, 
que benéfica os llene de explendores, y que 
nobilísima fea Monunicntum ¿re perennuis¿ 




para defcanfo vueftro. 

Quarta Lampara enciende en eftas 
Bodas la gran mifericordia del Efpofo en. 
efta Comunidad Religiofifsima. No ya folo 
por haver iluftrado a la Efpofa votándola 
por digna de 1 er admitida al Dcfpoforio , ni 
lolo por el común aplaufo , y aparato lucir 
do, con que lo celebra gozola, lino pruicb 
pálmente, porque cada quaí de fus virgíneos 
Individuos, como Virgen prudente va de¬ 
lante exerriplar: Lampada qiiajjans : forman-! 
do todas juntas un camino de luz , o Via 
la¿lea por donde entre a íus Bodas mas be-, ¡« SI 

lia, mas lucida , mas brillante la Efpofa . 1 
Bien. 

Y la quinta Lampara quien es? 

Quien ha de fer ? De quien es la Miíla , el 
Evangelio, el renombre, de la Efpofa, y tai 

do 





(28) 
Exod. 25 
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do el corazón de eíle. Prelado : la Grande, 
la Seraphica Madre, la Myftica Do&ora San¬ 
ta Thereía de JESUS. Ella Virgen á todas 
luces peregrina: cita Efpofa á codas luces la 
mas fina: eíta gloria de Efpaña : efta obf- 
tentacion noble del fexo femenino: eíta Luz 
de la Igleíia : elle exemplar de Elpofas: eíta 
idea de Santos, y de Sancas: eíta es la quin¬ 
ta Lampara, que con la quinta eíTencia de 
fu Divino fuego enciende oy el Efpofo Di¬ 
vino en eftas Bodas. Ella, Sor Petronila, que 
os da fu nombre, os dara exemplo: eíta es 
el exemplar, que le os mueítra elevado en 
la altura del Carmelo , quafi es inimitable: 
pero miradlo, y procurad hacer fegun el 
exemplar, que en él fe os mueítra : Infpice , 
<¡r fac fecundum exemplar, quod tibí in monte 
■monjlratum ejl . (28) Efta es la Antorcha re* 
40. f^ilgente, la Lampara brillante , la hermofa 
CynoíTura, que haveis de feguir infatigable 
-en el arduo camino, que emprendéis. Y fi 
la devoción tan conocida de vueftro Noble 
Protector, y Prelado a efta gran Santa os 
ha movido a tomar fu nombre por renom¬ 
bre, obfervad bien fu vida, y fus exemplos, 
feguidlos animofa con firmeza de piedra , ó 
Petronila, para que lo feais, no dolo de San¬ 
ta Thercfa, fino también principalmente 
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de JESUS, como ella ha (¡do , es, y fera 
grande Santa Therefa de JESUS. Para pro¬ 
poner yo debidamente un exemplar tan 
grande, y relevante, bien fera neceílario, 
tpe aquel Divino Sol Sacramentado llene de 
luz mi entendimiento, mi voluntad de ar¬ 
dores i pues folo tanta luz, y ardores tantos 
podran purificar mi torpe labio, para poder 
hablar dignamente de la'Grande Cherubico- .. 
Seraphica Therefa de JESUS. Pidamos efta 
luz, y eftos ardores por medio de la 
mayor Efpofa , y Madre del 
Encarnado Verbo 

MARIA. 

ave gratia plena. 
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SI-MILE EST RECNVM COELO- 

rum decem ’virginibm , qax, recipientes 
lampades fitas exierunt , ob-viam fpon•> 

fo> & [ponfo. Match, cap. cít. 

'AUGUSTA MAGESTAD SACRAMENTADA. 

•J la Solemnidad prefente 
tenemos un amable- Def- 
poforio , unas Bodas de 
Charidad : ni es otra cofa 
la Religiofa Profefsion^ 
que celebramos, ni otra 
cofa nos dice el Evange¬ 
lio. En eftas Bodas el Efpofo es Divino, y ella 
ocuito, po.r mas que elle patente, en aquel 
admirable Sacramento : la Efpofa , como 
exemplar, modelo, e idea feberana de Ef 
pofas Religiofas es la Seraphica Doctora , y 
Madre Therefa de JESUS j y como actual¬ 
mente 










mente defpofada , y novela es la feliz Sor 
Petronila de Santa Therefa. 

Pero válgame el Cielo , y que def- 
proporcion tan extrema! Un Eípofo Divino 
dar la mano.de Eípofo a una fu Efclavaí 
G que Temor, que alfombro"! Los Monta- 
ñefes de Judea le llenaron de temores , y 
aífombros, quando nació el Baptilla: [19) 
FaElus eji timor fuper omnes Fiemos earum. Y 
porque ellos aífombros, y temores ? Porque 
vieron, que daba Dios la mano al gran 
Bapuifta;(3o) Etenim manus Domini trateum 
tilo. Pues qué i Dar Dios la mano a una 
eriatura ran grande ha de fer caufa juila de 
temores tan grandes? Si:Porque fegun Ori- 
genes, eílo era deípofarfe con él : y elle faf 
vor tan grande, debe caufar temor en to¬ 
dos, y.mucho mas en la alma, que es EL 
pofa, pues le deriva tantas, tales obligacio¬ 
nes a ella alma, que deben llenarla de te-' 
mores. La alma El pofa de Dios ha de fer, 
fino Divina, divinizada: fino Dios, como 
Diose y una, de un modo raro mui perfec¬ 
to, con Dios. Veamosló en el Baptilta. 

Dióle Dios la mano de Efpofoi 
Manus Domini erat cum illo ; y con ella ma¬ 
no .Divina tomó tan Divino^ alientos el 
Baptilla, que Jexos dé conteut-arfe con fer el 
C mayor 
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mayor de ■ los nacidos , afpira generofo á 
mucho mas: fe diviniza > y diírninuyendo. 
en si mifmo quanto tiene de humano , di¬ 
vinamente transformado en el , hace crecer 
al Criador. 

Dicelo el mifmo de si mifmo, quan¬ 
do, hablando del Encarnado Verbo , dixo 
aquellas palabras, que tanto han dado., que 
• decir: (,31) llhnn opportet en fe ere \ me autem 
Joann f 3.31. minui: Conviene crefca el Encarnado Ver-J 
bo y y que decrefea yo , y me difminuya¿ 
Qué decís, gran Baptifta ? Puede crecer a 
mas el Infinito? Y cafo, que pudiera, ha-* 
vian de fer fus incrementos vueftras dii 
minuciones ? Que el fementido Júpiter ten<* 
ga incrementos grandes de los hombres, di-í, 
ganlo en hora, ó buena, ó mala, los Pro- 
phanos : Magrnim joyis incrementum . Pero 
crecer el Verbo Encarnado , quando fe dif- 
minuye el Baptifta, y que elfo fea conven 
píente : Opportet ? Si. Era la del Baptifta una 
alma, a quien havia dado Dios mano de 
Efpofo: y ella con la mano de Dios fe di¬ 
viniza j divinizada afsi, fe difminuye, mení*j 
gua, dexa de fer lo que antes era, para, 
que crefca Dios.. 

Ya fe dexa ver, que Dios no purf 
¡de crecer en si mifmo ; pero puede crecer^ 

y.' 



y crece, ó ya en nueftro concepto de él 
mifmo, ó en fu accidental gloria. Pues afsi 
crece Dios, quando decrecen, menguan, fe 
difminuyen en si mifmas las almas fus Hi¬ 
pólas. Pero me dirá alguno : Que fe divi- 
nize la alma, á quien Dios da mano de 
.Efpofo, es mui debido , porque, como vere¬ 
mos, fe ha de transformar como Efpofa en 
el Efpofo: que afsi divinizada , y transfor¬ 
mada en él, haga crecer á Dios, lo magni¬ 
fique : vaya : Pero que ello fea diíminuiríc, 
decrecer, y menguar , no fe entiende. Lo 
explicaré : Divinizarfe la alma, que es Efpo -! 
fa de Dios, es hacerfe mui fuperior al mun¬ 
do , pifarlo, abandonarlo, defpreciarlo , y 
transformarfe perfe&amente en Dios : pues 
ello es decrecer en si mifma, difminuirfe eá 
lo que era, y tomar incrementos de gran¬ 
deza en Dios, haciéndolo crecer por confi-, 
guíente. Vamos á la Efcriptura. 

La Eilarua celebrada de Nabuco , 1 
era una agigantada, phantaftica foberbia fi¬ 
gura de cite mundo : por eílo la Eícriptura 
no le da mas, que una quafi , b aparenté 
grandeza: (3*) ftatua una granáis : Y 
lu architedura, aunque defmcfurada, y baf- 
ta, débilmente fundada, denotaba ello mif- 
mo: Pues por mas, que la vana figura dé 
C ¿ eíle 
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efte mundo, como la Eftatua en Tu eftatura, 
reprefente grandezas; en la materia rica, ri¬ 
quezas; en íu enigmática foñada. reprefelita¬ 
ción, Rey nos, Monarchias, Imperios, todo 
ello e/la. pendiente, y mantenido en un po¬ 
co de barro quebradizo. Veía, pues, Nabu- 
co, floreciente a ella brillante machina, haf- 
ta tanto, que una pequeña piedra defpren- 
.dida del monte, fin otra mano, que la de 
Dios, dándole por el pie, la hizo decrecer 
en fu mole, diiminuirie en fu grandeza, y 
aniquilarle en todo totalmente: (33) Videbas 
ita, doñee abfájj'us eft lapis de monte :: per > 
cufsit Jlatuam in pe dibus, comminuit. 

La .Eftatua era efte mundo , y fus 
Imperios, como el mifmó Daniel declaró, y 
dicen todos. La piedra pequeña era el Ver¬ 
bo Encarnado, como afirman San Aüguftin, 
San Ambrofio, y otros. (34)0 era la Vir¬ 
gen Sacrofanta, como quiíieron muchos otros. 
En fentido moral era una alma , que fupe- 
rior al mundo, como defprcndida del mon* 
te de la Divinidad, porque deftello fuyo, y 
fu particula, dando por el pie, y con el pie 
a la caduca Eftatua, tranfeunte figura de ef¬ 
te mundo, la defprecia, la pifa, la abando¬ 
na : y al prefente con admirable propriedad, 
la piedra pequeña , es Sor Petronila : cífo 


quie- 


quieré decir Petronila, piedra pequeña. Aora 
•el myílerío. 

Herida la Eftatua, ó figura del mun- 
do por la piedra pequeña, ó Petronila, con 
'períeóta correípondencia la Eftatua decrecía, 
<Sor Petronila íe augmentaba : la Eftatüa de 
gigante, fe hizo nada: Sor Petronila,de pie¬ 
dra pequeña, ó quaíi nada , fe hizo monte 
jmui grifidc : Facius ejl mons magnus, (35) 
Elle monte mui grande, en que íe traní- 
formo la piedra pequeña, o Petronila , era 
Dios, que por fu Immenfidad llena toda la 
cierra: Et repleVit un'iverfam terrdm. De rno ¿ 
do, que la piedra pequeña, o Petronila, 
quando por Dios deíprccio al mundo de la 
Eftatua; á un tiempo mifmo decrecía, y cre¬ 
cía: decrecía en razón de piedra pequeña ,0 
Petronila: y crecía en quantofe iba tranf- 
formando en el monte : en razón de pie* 
dra pequeña, ó Petronila, padecía diminu¬ 
ciones, y tomaba incrementos de grandeza 
en la razón de monte : Mons magnus . Efte 
monte era Dios , como uniformes dixeron 
todos los Interpretes: Con que difminuida, 
y decreciendo en razón de piedra pequeña, 
ó Petronila, transíormada divinamente en 
el, hizo crecer a Dios, que era* eífe >montc\ 
.Notefe bien: Sor Petronila,herido elmundo 
•, de 


.de U Eftatua, que era figura fuya \ fe def- 
hizo, y dexó de fer piedra pequeña, ó Pe- 
•tronila, y afsi deshecha , le transformó en 
el monte, de que íe defprendió: pero quan- 
do fe delprendió de el, elle monte era lolo 
monte : AbfcijJ'us ejl lapis de monte : pero 
quando fe transformaba en el, elle monte 
era ya monte grande: Mons magnas: Luego 
efta myfteriofa piedra pequeña, ó Petronila, 
quando con la mano de Dios divinizadafe 
difminuye, y mengua en el ser de Petro¬ 
nila, y abandonado el mundo, fe transfor¬ 
ma en el monte, que era Dios, y íu Efpo- 
Jfo , hizo crecer á grande el monte , que era 
Dios, y fu Efpofo i Faftus ejl mons magnas . 
Afsi puntualmente el gran Baptifta : con la 
mano de Dios dexado el mundo , fe tranf* 
forma en el Verbo Encarnado , tanto, que 
lo univocaban con el; transformado aísi fe 
difminuye en fer Baptifta, y hace crecer al 
Encarnado Verbo : lllum opportet crefcere , me 
autem minui. 

Ella mifma doCtrina tenemos alta*? 
mente probada, y practicada en la gran 
Madre Therefa de JESUS, que es la Eipo- 
fa excmplar en eftas Bodas. Pregunto : Qué 
papel hace en el Evangelio de- oy ella gran 
Madre ¿ El no puede dexar de fer mui 
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grande i porque la gran Thcrefá cfi nada 
iupo, ni pudo fcr menos, que mui grande; 
y mucho menos en hacer papeles. Digo, 
que el de la Efpofa. Da prueba : Hila Vh* 
gen, ni fue de. las prudentes, ni de las alia 
cías. Que no fue de Ennecia*, eS cíata mas 
ni de las prudentes. 

Lo primero, porque las prudentes* 
afsi como las necias, todas dormitaron , y 
durmieron: (3 6) Donnita'WwU omites ><? dor - ^ 

mierunt . Pero la gran Therefa de JESUS, Matth. 25 
tanto veló en efpera del Efpofa, y con def- 
velo tan confiante, que nunca dormitó im¬ 
perfeta, ó tibia, ni durmió con la mas le-^ 
ve culpa: a lo que con fervor inimitable,y 
a hacer lo mas perfe&o fe obligó convoco 
efpecial. Lo fegundo , porque las Vírgenes 
prudentes, no s<p íi en efio tales , fe conten** 
taron con llevar las lamparas en las manos* 
y el oleo fuficiente, para que ardieran, y no 
mas: de donde rclultó, que rogadas, e in-i 
yocacjas, no pudieron focorrer á las necias: 

(37) Me forte non fufficiat nobis<y<jF Vobis 4 
Pero la ¡gran Thereia de JESUS llevaba, Ibktem?, 
fiempre, no ya folo en las manos, pero en¡ 
el corazón una lampara de inextinguible 
Charidad, que encendida una vez, ¡a la duU 
ee violeacia de' un Seraphico Dardo* ana 
Vd ~ arde 


arde oy, y arderá eternamente en el Empy- 
xeo: y para que el oleo le fobrafle, y á 
ninguno, y ninguna invocada lo negaíle, 
¿e tramó fpbre íu co.cazon afsi abraíado todo 
el oleo infinito del Nombre de JESUS. Dig¬ 
no, .es de gran reparo, ; que quando el cora¬ 
zón de elta gran Madre fue altamente.en¬ 
cendido, y penetrado del amor de fu Efpo- 
ío Divino, entonces fe fiicieile.el amorofo 
trueque, o contracatubio de renombres, que* 
fiando la gran Madre ennoblecida .con el 
renombre , no de Ahumada , porque efio 
fuena a lampara apagada, fi no de JESUS; 
Y elle Divino Elpolo con el de JESUS fin- 
gularmence de Therefa. Y qual fue la ra¬ 
zón ? Que entonces el corazón de la gran 
Madre quedó tan encendido de un amor a 
JESUS, tal, y tan grande, que jamás liavit 
de tener moderación^ ó niedio.en fus ardo? 
res; pues para, -que jamás faltaífe el oleo fo- 
berano, que .alunen talle tan foberanas lia-' 
mas :, 1 c Jfc ..fia el Nombre de JESUS , que 
fiempre. es. oleo derramado: (38) Qímn ¡/- 
fuJJüm'jtomen tum.. Halla donde, pues, Cie- 
bs, halla donde fubirian las llamas del co¬ 
razón amanee de. Therefa, quando fobre el 
ardiendo fe derrama' de; una -vez, • halla apu-' 
raxfe -todo^ todo, el oleo anímico del - Nom- 
’.rjv. . bre 
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bre de JESUS ? (32) [Olemn exmanitum ? 

Lo tercero , porque aun a las Vír¬ 
genes prudentes tardó el Efpofo halla la 
media noche : Moram autem faciente fponfo 
: : : media 'autem noBe clamor faBus ejl y ecce 
fponfus yenk : (qjo): Pero á la gran Therefa 
nunca tardó el Efpofo JESUS : aun quan- 
do la gran Madre rendida a la obediencia 
tardaba, y fe excufaba , no tardaba JESUS, 
y la feguia; aun quando ella no relpondia, 
él amorofo hablaba ; aun quando a fus fa¬ 
vores excefsivos correfpondia con exceífos de 
acciones feas, y denuedos , que violentada 
de la obediencia hacia, él amorofo, toleran¬ 
te, benigno 1a, fufria, halagaba, y aun ala¬ 
baba lo que. hacia. Lo quarto, poique la$ 
Virgenes prudentes entraron si con el Ef- 
polo: .(4i) lntraVenmt cum eo; Pero., ni ellas 
entraron en el Efpofo, ni el Efpofo entró 
en ellas : pero la gran Therefa de JE^SUS, 
no folo entró con el Efpofo : pero aun fe 
entró calandofc amorola á lo mas intimo 
del ¡Sagradó Corazón del Efpofo, comotam-; 
bien el Efpofo en el fuyo, cambiando cora¬ 
zones, como delpues veremos. Lo quinto 
finalmente , porque las Virgenes prudentes 
Entraron con el Efpofo: (4*) Intra^eruntcum 
eo: Pero viendo fe cerraba la puerta; Clau - 
7 ' ~ p fa 
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Ja vfi jama ; Ni. la abrieron, ni cuicUfondkí 
-abrieífc a. las demas : Pero la gran Therefa 
enero con el Efpofo; pero rogó , y zeló vi~ 
gilantifsima, y aun ruega, y zela eternamen¬ 
te medianera, que quedaílen mui abiertas 
las puertas, y patente la entrada para fus 
Hijos, Hijas, y quantas almas devotas la 
inyocáiíen. Nada mas altamente procuraba* 
y procura, que el que fe abran las puertas 
ele la Gloria-para todos. Nada mas alimen¬ 
te le dolía, y aun dude, que el que fe cier¬ 
ren para algunos. Fue, pues, la gran The-; 
reía de JESUS incomparablemente mas que 
Virgen prudente . en ellas Bodas del Evan-i 
gelio : fue la Efpofa. 

Las Vírgenes todas con lamparas 
falleron a recibir al Efpofo, y a la Eípofa: 
Bxierunt obYiam [ponfo y [ponfo: (43) Y 
ella es la única vez, que fe nombra la Ef- 
pofa^en tan largo Evangelio, y todo de las 
Bodas: defpues el que tardó fue el Efpofo: 

■ Moram autem [acicnte [ponfo: El que avisó, 
que venia, fue el Efpofo : Ecce[ponfos yemt: 
El que vino, fue el Efpofo: Vemt Jponfos: E\ 
que entró, y con quien entraron las Virge- 
fres.prudentes, fue el Efpofo : hitra'Verunt 
curtí eo : A quien clamaron, y aclamaron las 
íiecias, para que abrieífe, fue el Efpofo: Do* 
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mine, Domine.^ aperí nolis : El que las excluyó 

fe vero, fue el Efpofo: At Ule refpondens mt> 
nefcio vos. Pues/y la Efpofa, no venia con 
el Efpofo ? Luego tardón avisó, vino, y en-, 
tro. Pues porqué no fe nombra ? Si íe nom¬ 
bra, porque fe nombra fiempre, que fe nom¬ 
bra el Eipofo. Eftaba- ya la Efpofa* defpo- 
fada; y Efpofa defpofada fe nombra ; fi fe 
nombra el Efpofo, y no con otro, que con 
el nombre del Efpofo. Quando las Vírge¬ 
nes falleron , aun no eftaba la Efpofa def¬ 
pofada : por eííb aun fe nombraba Efpofo^ 
y Eípofa : Sponfo, fpwfa : Pero quandó 
tardó, avisó, vino, y-entró a las Bodas, ya 
citaba defpofada la Efpofa ; y íi- ya defpo¬ 
fada, ya* tan una, y la mifma con el Efpo¬ 
fo, que no tiene otro nombre , que el de 
Efpofo, ó del Efpofo. Dicelo agudamente 
San Hilario*: Sponfo Untum obYiain proceditun\ 
jam enim erant añilo ununu 

O grande Therefa de JESUS!. Ce* 
lebró el Encarnado. Verbo ,cn la prefencia 
augnfta de fu Madre MARIA, y el Patriar-* 
cha San Joíeph íolemne Delpoíorio con The-; 
■refa. Y aqui fue el amoroío trueque, y con¬ 
tracambio de renombres, de corazones , y 
de todo. Dixe contracambio *: y dixe mal. 
Aqui la gran Therefa, queda en nombre* 
D i renoin- 


renombre, en corazón, y en todo divina¬ 
mente transformada en JESUS Efpofo fuyo. 
Dixola el Efpofo Divino : Ve aquí adelante 
jo fere todo tuyo, y tu toda mía. Toda? Lue¬ 
go defde entonces Therefa, ni era Therefa, 
ni era Ahumada, fi no folo JESUS j porque 
toda, del todo, totalmente , quedo tranl- 
formada en JESUS. Por eílo repetía amo- 
rofa ;* Señor , y que Je me da a mi de nú fin 
ti ? Y decía en todo rigor la verdad: por¬ 
que entonces Efpofa totalmente transforma¬ 
da en JESUS, era folo JESUS: con que fin 
JESUS, era nada : y de lo que era nada, 
con razón nada fe le daba. Bufquemos la 
razón fundamental de ella admirable tranf- 
formación. 

El Defpoforio de tal fuerte tranf- 
forma a la Efpofa en el Efpofo , que no 
folo la une* con él eílrechamente j pero la 
identifica. Del Efpofo, y la Efpofa dixq 
Dios en el Genefis, que ferian dos en una 
carne : Enint dúo in carne, una . De ella unn, 
dad dixo San Pablo, que es un gran Sa-' 
cramento: (44) S^cramentum hoc magnum ejh 
Pero advierte, que en Chriílo , y en la Igle- 
fia: Ego autem dico > z¿* Chrifio , in Ecclefia. 
Como fi dixera : Grande es el Sacramento 
del Defpoíorio carnal por la unidad de car* 


¿e, que caúfa : pero es incomparablemente 
mayor el Sacramento del efpiritual , que 
Chrifto celebra con las almas en fu Igleha, 
por la perfeóta identidad en la alma, y en 
el efpirittvque cauta. Vamos al carnal. Al 
cap. 5. del Genefis fe dice, que erró Dios 
al Hombre, y á la Muger: M$ fculum> & fe- 
minam creaYit eos: y que les pulo el nombre 
de Adan : VocaYitque nometi eorum Adam. Pues 
no eran dos, el Hombre , que era Adan, y 
la Muger, que era Eva ? Pues porque ha de 
fer uno, y Adán el nombre de los dos? 
Porque quando Dios los crió, eran dos, y 
tenian dos nombres : Adán el de Adán, 
Eva el de Eva, ó Virago: quando los def- 
posó, hizo de los dos uno, que era el Efpo- 
io Adan: y Tiendo los dos uno, y Adán, 
uno, y Adán havia de fer el nombre de 
ios dos: TSLomen eorum Adam. Pues fi tanto 
puede el carnal, que hará el gran Sacramen¬ 
to del efpiritual Defpoforio ? Que ha de ha¬ 
cer 2 El carnal transforma á la Efpofa en el 
Efpofo, quanto á la carne, y epanto ai nom¬ 
bre: In carne una: : nomen eorum Adam . El 
efpiritual mas altamente transíorma á la Efc 
pola en el Efpofo, quanto al ser , quanto á 
k alma, quanto á la vida, quanto á todo* 
Demos algunas ojeadas mas eu el Geneíis. 

Ai 
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Al cáp>>isf; murióSara', querida Efi 
pofa de Abrahan: y por la muértfc diíTucH 
to el carnal^ paísó á cípiritual el Defpoforio: 
y aqui empezaron a fer uno en un codo, y 
totalmente Abrahan, y Sara.-.Cuidadofo Abra- 
han en prevenir fepulchro para Sara . difunt¬ 
ea , quando le delató el dolor la lengua,, 
habló afsi a los Hijos de Het : (45) Si pía- 
cet anima ye Jira , ut Jepeliam mortuum 
meum , audite me, ínter ce díte pro me apud 

Épbrbn filrnn Seorut det mbt Jpeluncam du¬ 
plican: Si es güilo vueílro, que yo de lepui- 
tura á mi muerto ( ufo de fus palabras, que 
{on mui myfteáofas.) oídme, é interced pai? 
mi con Ephron, hijo de .Seor, para que me 
de un fepulchro, que fea dos. Que fea dos? 
jDuplicem } Pues para fepulcar a Sara , que era 
el intento , no baílaria un fepulchro uno? 
No baílaria: doble havia de fer. Por el 
Defpoíorio efpiritual era tanta -la identidad, 
<jue el fepulchro de Sara havia de 1 er ranal 
bien de Abrahan: y por tanto una Cueva, 
un fepukhro en fin guiar : Speluncam r pero, 
‘que. tueíle dos; Duplicem : una para Sara, y 
otra para Abrahan. Digo mal ; AJna para 
Abrahan, y otra cambien para Abrahan: 
una .para Abrahan Sara,_> y otra para Sara* 
Abunda: una para Abrahan muerto Sara,y 

otra 





otra .para Abrahan. Sara-vivoi Abrahan, J 
muerto Sara. Dixé, muerto Sara 3 y ¡ do digo, 
porque ellas concordancias fabe hkcér el 
amor , en un Defpoforio efpiritual. .Muerta 
Sara, fe nombra.. fie te veces en el; mifmo 
capitulo: (46)'rpfcjro ífiempre con el noiiibre 
de muerto , nunca con el : de .muerta.v Y 13*15, 
qual es el my(ferio ? No puede dexar dé 
ha ver alguno en tan grande repetición, i o- 
dos los literales dicen , que le fignifica coa 
elfo.,, que.la muerte, como todo lo quita, 
quita también la diílincion de fexos. (47) Ap.Corn.hic,' 
Pero, como he dicho,-en tan grande repe¬ 
tición hallo yo <ptro inyiterió mas profun¬ 
do. Y qual es ? Que Sara por el efpiritpai 
Defpoforio con Abrahan , que empezó coa 
fu muerte, fe hizo tan una. mifma con él, 
que difunta no fe ha de llahiár muerta, fi 
no muerto: no Sara muerta , fino Sari 
muerto Abrahan : porque muerto , y- no 
muerta, fe llama Abrahan muerto , que er$ 
el Eljpofo. 

O gran Madre Therefa de JESUSl 
Pero, ni te ; digo ya . Therefa , ni Therefa dé 
JESUS, fi ño íolamente JESUS. O JESUS * 

Défpues de aquel Divino Defpoforio, quedó 
la gran Therefa muerta del todo a si, viyaí 
fei.Qii JESU% Nada, nada le quedó dé 
ci .jí, " There^ 
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iTherefaJhi cíe Ahumada : toda ¡ toda fe 
transformó en folo JESUS. Repetía con una 
verdad inexplicable aquello de San Pablo; 
(48) Vivo autem , jam non ego: Vivo yo, pe-; 
ro no yo: Yo, no yo Therefa, no yo Ahu¬ 
mada , no yo Therefa de JESUS ; Non ego, 
YiYit. 'Vero in me : porque vive en mi. Quien, 
Divina Therefa ? Chrifto, como en San Par 
blo? Ehrijlu*} No. Pues quien? JESUS, di¬ 
ce Therefa*, y por eílo mi nombre , y mí 
renombre es JESUS, y no Chrifto. Y por¬ 
que, vuelvo á preguntar, es JESUS, y no 
Chrifto? Notefe bien : EL nombre de Chrif- 
to, fignifica a JESÚS vivo , ungido , ’glono- 
fo , dominante; es nombre a&ivo; el nom¬ 
bre JESUS, fignifica a Chrifto muerto, cru¬ 
cificado, paciente; es, como dice Tertulia¬ 
no, pafsivo. Y-la grande Therefa , muerta 
del todo a si, y en si, como Efpofa de JE¬ 
SUS, fe ha de llamar, no Therefa muerta, ni 
maerta, fi no muerto Chrifto, ó JESUSí 
Mortuum meum . 

Afsi que la gran Madre Therefa de 
JESUS, divinizada Eipofa , y transformada 
totalmente en fu Efpofo JESUS, lo hizo cre¬ 
cer de modo, que duplicó a JESUS : un JE¬ 
SUS era JESUS Therefa, otro era Therefa 
JESUS, Del Baptifta, corno decíamos» dilmi-, 

nuido 
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nuido en si, y decreciendo , hizo crecer al 
Encarnado Verbo. Pero la gran Therefa 
aniquilada en si, y transformada en JESUS, 
hizo duplicarfe a JESUS. San Pablo inven¬ 
tó un modo ciertamente ingeniólo de dupli¬ 
car a Chrifto crucificado, y fue crucifica i fe 
juntamente con Chriífo en una Cruz. (42) 
ChriJh confixus finí cruel , decia a los de Ga¬ 
lana. El confxus denota dos crucificados, el 
uno, que era Chrifto, y el otro , que era 
Pablo ; y fer en una Cruz; Cruel : denota, 
que San Pablo fe havia ya trasformado en 
Chrifto i pues de otra fuerte crucificados en 
una mifma Cruz tuvieran el uno al otro 
vueltas las. efpaldas : lo que jamas permiti¬ 
rla, ni el amor de San Pablo a Chrifto, ni 
el fobre amor de Chrifto a San Pablo. Se 
transformó, pues, San Pablo en Chrifto cru¬ 
cificado, y transformado afsi, y crucificado 
juntamente con él, logró ingeniofamente fe 
doblaíle Chrifto crucificado. 

De efte modo también la Santa Ma-’ 
dre Therefa de JESUS, crucificada Efpofa de 
JESUS,Tupo duplicar á JESUS : pero de un 
modo raro, y peregrino. De aquel Divino 
Defpoforio quedó la Santa Madre penetra¬ 
da de una anfia de padecer, y fer crucifi¬ 
cada juntamente con fu Divino Elpofo tan 
E intima 
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intima, y profunda, que no ferio, feria pa¬ 
ra la Santa el martyrio mayor, y mas in¬ 
tolerable: Aut pati 3 aut morí , exclamaba , ó 
padecer, ó morir. Pues que , decía embria¬ 
gada de amor, mi Efpoío JESUS fer Efpofo 
de fangre para mi, y no fer yo fu Eípofa 
de fangre: El mi Efpofo, y padecer, y fer 
crucificado, y morir, y yo fu Efpofa, y no 
padecer, no citar crucificada, no morir? O 
que eííe es un padecer intolerable l Eíío es 
mas, que morir: padecer el no padecer, no 
es tolerable para mi, morir de no morir, es 
mas que muerte, es mas que infierno duro, 
es mas que todo lo que yo puedo padecer: 
Aut pati , aut morí . Correfpondió- el Efpofo 
amante a eílos anhelos de Therefa, a eftas 
fus amorofas añilas, dándola compafsivo, 
como en Dote, una pequeña Cruz, y Clavo 
grande. La Cruz fue aquella, que teniendo 
Therefa una vez en fus manos, la tornó el 
Efpofo en las fuyas, y fe la 'devolvió tranf-¡ 
formada en quatro Diamantes del Cielo , y 
efculpidas en ellos fus Llagas. El Clavo gran-; 
de fue, con el que le apareció una noche 
clavado en fu mano finieítra, y facandolo 
con la derecha, lo regaló a Therefa con par-' 
J¡e de fu Carne Deifica. • 

Ya fe ve, que La Cruz , feria para 




que la gran Madre, que enamorada Efpofa 
agonizaba por fer crucificada con fu Divino 
Efpofo, lograíle tanta dicha: y para lo mif- 
mo la daria también el.Clavo. Pero en lo 
pequeño de la Cruz tengo dificultad , y no 
pequeña. Ella era como de una tercia: Pues 
como havia de bañar para dos crucificados 
tan grandes, como JESUS, y fu Efpofa The- 
refa de JESUS? Mas: El Clavo, aunque era 
grande, era uno folo: pues como havian de 
ler ambos crucificados con un Clavo folo, 
aunque grande? Es el cafo, que en aquella 
Cruz havian de fer crucificados íolos los Co- 
razones, el de JESUS, y el de la Santa Ma J 
dre Thercfa de JESUS : y para crucificar 
dos corazones, aunque grandes , baila una 
Cruz pequeña, y un Clavo grande. De mo¬ 
do, que la inimitable Santa Therefa de JE¬ 
SUS, para fér por inaudito modo crucifica-; 
da juntamente con fu Divino Efpofo JE¬ 
SUS, con el amantifsimo de JESUS crucifi¬ 
có fu corazón amante. La Carne, que en el 
Clavo dio a la gran Therefa JESUS Eípofo 
fuyo, era fu Corazón Divino. Si: porque 
era una carne de la mano del corazón , y 
para con cal Efpoía tal Efpofo ficmprctuvo 
el corazón en la mano , y mucho mas en 
la íiníeftra, que es la mano del corazón. 

E ¿ Pero 
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Pero pregunto yo : Que corazón fue elle, 
que dio el Divino Efpofo JESUS a la quaíi 
Divina Efpofa fuya Therefa de JESUS en el 
Clavo? Fue el de JESUS, ó el de Therefa? 
Fue reftitucion, o fue daviva ? La razón de 
•dudar es, porque nos confia, que el nnfmo 
JESUS con el disfraz de un Seraphin, que es 
el mas oportuno para el cafo, y con un 
Dardo de oro caldeada la punta alia en las 
fraguas del Empyreo, atravesando el pecho 
de Therefa con agudo dulcísimo dolor , y 
amabilísimo tormento le hirió, y arrebató 
facando el Dardo, el Seraphico corazón á 
Therefa. El mifmo corazón, aunque difun¬ 
to, pero animado de un immortal amor, 
aun lo ella publicando con feñal indeleble 
de tan Divina herida. 

Pero tened, Efpofo Soberano , que 
eífo es extremo ya, y le paila' de excedo , y 
fobre exceíló. Herir Vos mifmo el corazón 
á Therefa ? Arrebatarlo Vos mifmo , y dif- 
frazado ? Lo mas, que permitió vueftra fi¬ 
neza a la mejor Efpofa en los Cantares, fue, 
que ella os penetrade , y arrebatade el cora¬ 
zón: y aun de ello, no sé con que genero 
de emphatica dulzura os quexais: (50) Fulne- 
rafti cor meunu Soror mea Sponfa , 'Vulnerafti 
¿or me uní : Herido me has el corazón Soror 




Efpofa tnia ( hibla de una Efpofa ,. que es 
Sqror Religiofa) herido mechas el corazón. 
Otra letra: Excordajh me : Me has quitado el 
corazón. El Hebreo: Abjhihfti niiln cor : Ar¬ 
rebatado me has el corazón. Que la Efpofa, 
pues, JESUS mió, os penetre, que os hiera, 
que os arrebate el corazón , cita mui bien; 
porque con eíTo afpira generofa a mejorar 
de corazón. Pero Vos disfrazaros para herir 
a Therefa, y arrebatarle el corazón ?. A que 
fin ? Querías dexar á Therefa, como a pa¬ 
lomilla, dulcemente engañada fin corazón? 
Qudji columba. fcduSla non habens cor: (51) 
No : Pues para que ? Yo lo diré : Para dos 
fines : El primero , para no quedar el Efpo- 
fo Divino fin corazón. Dos fueron las herí* 
das: Vulnerajli , yulnerafti : Con la primeé 
herida arrebata la Efpofa el corazón al Ef- 
pofo: por eflo, a la primera herida , y al 
primer yubierajíi , correfponde en el Texto 
Hebreo, abjlulijli , me arrebatarte el corazón. 
Con la fegund'a herida, para que no quedafíe 
el Efpofo íin corazón, le introdujo el fuyo 
la Efpofa; y por eflo a la fegunda herida, 
y fegundo Vulnerajli, rcfponde en otra ver- 
lioiiy que trae el Padre Luis de la Puente: 
(52,) Incordiajlnne, indidtjh mihi cor tmimi Me 
has puerto corazón : me has introducido tu 

cora.- 



corazón mífmd en el pecho. De efte modo 
fue trueque, y contracambio de corazones 
entre JESUS Efpofo, y fu Efpofa la gran. 
Madre Therefa de JESUS. 

Mas otra cofa mas particular in¬ 
tentaba el Divino Efpofo JESUS, quando 
arrebató disfrazado el encendido corazón a 
la gran Therefa fu Efpofa. Y que fue ? Fue 
introducirlo en fu Divino pecho, y allí, co¬ 
rno en divina fragua, forxarlo con el fuyo 
Divino, y hacer de los dos. uno , que fuelle 
de los dos. Bien. Luego darle JESUS Divi¬ 
no Efpofo fu corazón a Thereia fu Efpofa 
en el Clavo, fue redimirle, no darle : Niego 
la confequencia. Fue redimirle, y fue darle: 
En el corazón, que le daba JESUS Efpofo, 
iban dos corazones, uno en otro reciproca* 
mente transformado: el de JESUS y que era 
ya uno con el de Therefa, y afsi daba, por¬ 
que le daba íu corazón mui mejorado: y el 
de Therefa, que era ya de JESUS, y afsi ref¬ 
riada, porque con efe&o le daba el corazón, 
que el íniímo le havia arrebatado con el 
Dardo. O íi pudiera dignamente explicar¬ 
me 1 JESUS amante Efpofo de Thereia, pro¬ 
fundamente herido de íu amor ., hirió con. 
Dardo de oro, y arrebató-violentamente dul¬ 
ce el corazón Seraphico de Thereia fu Ef- 
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pofa. Therefa noblemente picada divina-; 
mente vengativa, hirió también, y arrebató 
dulcemente violenta el corazón mas , que 
Seraphico de fu Efpofo JESUS: El uno, y 
el otro, ó por mejor decir, el uno otro co¬ 
razón, para fer arrebatados, fueron primero 
herido s : Vulnerafti 3 Vulnerafti cor mmm : El 
de JESUS herido con el Clavo: el de The¬ 
refa herido con el Dardo: el Dardo hirien* 
do el de Therefa lo trasladó al pecho de JE* 
SUS: el Clavo atravesando el de JESUS, 
atravefsó también el de Therefa : el Dardo 
hirió uno otro : el Clavo crucificó uno otro, 
y en la Cruz de Therefa, por eíTo fe le dio 
oportunamente la Cruz, y juntamente el 
Clavo. O gran Therefa, y ó mil veces feliz, 
Sor Petronila! 

Gran Therefa, porque fupifteis con 
el Divino de JESUS crucificar en una Cruz 
pequeña, para que afsi eftuvieííen mas uni¬ 
dos, vueftro corazón animofo. Feliz, Sor Pe-j 
tronila, porque teneis el dichofo renombre, 
y el exemplo de Efpofa tan Divina. Gran 
.Therefa , porque alpirando con feraphicas 
anfias a la unión mas inexplicable con el 
Divino Efpofo JESUS , alcanzafteis la mas, 
que unión, identidad con el por un modo 
tan raro, y peregrino, que mientras mas 

• unida. 
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unida, mas una con el, tanto más dupli¬ 
careis á eñe Divino Efpofo, y hicifteis a fu 
Divino corazón dos uno. Feliz, Sor Petro¬ 
nila, porque íila gran Madre Therefa dupli¬ 
có, crucificándolo con el luyo, al Sacratísimo 
Corazón de JESUS , fue para que tuvierais 
vos uno libre, con que crucificar el vueftro. 

El Elpofo es el milmo,Sor Petroni¬ 
la, fed vos la mifma Efpofa: no defea otra 
cofa con mas aníia, que el que le arreba¬ 
téis el corazón, y arrebatar el vueftro; Que 
hacéis ? Mui hecho os dexó ya la gran The- 
refa al corazón amante del Efpoío á fer de 
buena gana crucificado con el de la Efpofa: 
crucificad el vueftro con el fuyo. No que¬ 
da, no, por falta de Cruz pequeña, ni de 
Clavo grande. La Cruz pequeña la debéis á 
la liberalidad de los que os patrocinan: (33) 
El Clavo grande puede fer el que con una S os 
ha puefto el Efpoio liberal ¿ amontonando be¬ 
neficios en vos, a que jamas refpondereis de¬ 
bidamente. Crucificad, pues, feliz. Sor Petro¬ 
nila, crucificad,Efpofa nueva .afortunada,vuef¬ 
tro corazón con el de vueftro Efpoio: afsi cru¬ 
cificada, y muerta con él, viviréis petfecfta- 
mente unida en amor, en corazón, en gracia, 
como Efpofa con él, hafta llegara! mas 
feliz, eterno Defpoíorioen U Gloria. 
dd quamjtyc. 















u 


4 

irr \táÉ 









